BAB 6

ANALISIS KONTRASTIF ANTARA PENJODOH BILANGAN

BAHASA MELAYU DAN BAHASA CINA

Dalam Bab 4 dan Bab §, penyelidik telah menghuraikan penjodoh bilangan
yang terdapat dalam bahasa Melayu dan bahasa Cina. Seterusnya dalam bab ini, satu
perbandingan yang sistematik antara penjodoh bilangan bahasa Melayu dan bahasa

Cina akan dijalankan.

Melalui kajian perbandingan ini, penyelidik akan menghuraikan ciri-ciri
persamaan dan perbezaan penjodoh bilangan bahasa Melayu dan bahasa Cina.
Namun perbandingan dari segi perbezaannya lebih ditumpukan. Dengan kaedah ini,
segala punca dan kesulitan yang dihadapi oleh pelajar akan dapat diramal dan

dikenal pasti supaya langkah-langkah pemulihan dapat dibasil oleh para pengajar.

6.1  Persamaan Penggunaan Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Melayu dan
Bahasa Cina

Penjodoh bilangan ialah perkataan yang terletak antara kata bilangan dengan
kata nama. Penjodoh bilangan yang digunakan mempunyai hubungan rapat dengan
kata nama yang mengikutinya. Dalam sesetengah keadaan, setiap kata nama yang
digunakan akan menunjukkan saiz, bentuk atau ciri-ciri lain yang ada pada kata nama
itu. Dalam bahasa Melayu dan bahasa Cina, kata bilangan mesti dirangkaikan dengan

penjodoh bilangan dan kemudiannya dirangkaikan dengan kata nama:
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[ kata bilangan + penjodoh bilangan + kata nama ]

- Contoh:

Bahasa Melayu:

Bahasa Cina:

a) dua kuntum bunga
b) * dua bunga

a) = # rig
san dud hua
tiga kuntum bunga
‘tiga kuntum bunga’

Kadang-kadang dalam menu dan invois, struktur frasa nama yang terdiri

daripada [KB + PB + KN ] boleh ditukar kepada struktur:

[ kata nama + kata bilangan + penjodoh bilangan]

Contoh:

Bahasa Melayu :

Bahasa Cina:

susu dua tin

i w R

niGnai lidng guan

susu dua tin
“susu dua tin’

Dalam bahasa Melayu, kecuali kata bilangan satu yang mengambil bentuk

‘se’ , frasa nama lain yang mempunyai struktur [ KB + PB + KN] boleh diikuti oleh

kata tunjuk ‘ini dan

‘itv’ . Semua frasa nama dalam bahasa Cina yang mempunyai

struktur [ KB + PB + KN] juga boleh didahului oleh kata tunjuk X zhé ‘ini’ dan

A na ‘it .
Contoh:

Bahasa Melayu:

a) dua biji ciku ini
b) tiga ekor ikan itu
¢) * sehelai baju ini

116



Bahasa Cina: ) IX — B 1S
zhéyi zhang zhi
ini satu keping kertas
‘kertas ini’

A= B W
na san kuai bu

itu tiga helai kain
“tiga helai kain itu’

Dalam bahasa Cina, kata bilangan — yi ‘satu’ dalam frasa iX — i 4K
zhé yi zhang zhi boleh digugurkan menjadi X 3 #X zhé zhang zhi. Setelah

perkataan — yi ‘satu’ digugurkan, maknanya adalah sama iaitu ‘kertas ini’ .

Satu persamaan lagi ialah sesetengah penjodoh bilangan dalam kedua-dua
bahasa Cina dan bahasa Melayu mempunyai ciri bentuk. Ini bermakna apabila
sesuatu penjodoh bilangan dirangkaikan dengan sesuatu kata nama (objek) , bentuk
kata nama (objek) tersebut dapat dibayangkan. Sebagai contoh, dalam bahasa Cina,
— & O 8% yitido mald ¢ sebatang jalan raya’ , penjodoh bilangan #t tido
membawa mal;na jalur, maka dapat dibayangkan jalan raya itu berbentuk batang dan
panjang. Dalam bahasa Melayu, contohnya sebutir mutiara, penjodoh bilangan

‘buti’ membawa makna biji yang kecil-kecil, maka dapat dibayangkan mutiara itu

berbentuk kecil dan bulat.
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Soh Bee Kwee (2001:132) telah membahagikan contoh-contoh penjodoh

- bilangan bahasa Cina dan bahasa Melayu mengikut ciri bentuk seperti di bawah:

Jadual 6.1: Ciri Bentuk dalam Penjodoh Bilangan Bahasa Cina

Bil Ciri Bentuk Contoh-contoh Penjodoh Bilangan dan Kata
Nama yang Boleh Dirangkaikan
I | Menunjukkan bentuk batang il dao (UL caihdng- ‘pelangi’ ),
# tido (#EHF kOdai- ‘tali pinggang’ ),
B duan (7% zhdgan- ‘buluh’ ),
g8 chuan (Y% shadig- ‘sate’ ),
#£ gua (MM bianpdo- ‘mercun’ ),
2 | Menunjukkan bentuk bulat # 1Gn (B3 A mingyué- ‘bulan yang
terang’ ),
% judn (BEL tigxian- ‘wayar’ ),
i dong (F¥iH suiddo- ‘terowong’ ),
M mian (& gl- ‘dram’ ),
# pan (B8 shimd- ‘pengisar’ ),
Bl tudn (B4 méoxian- ‘benang
kapas’ ),
& tdng (464 zhijudn- ‘gulungan
kertas’ ),
7L kdng (% ydoddng- ‘gua’ )
3 | Menunjukkan bentuk lengkung | # wan (A yué- ‘bulan’ ),
#) gou (3% B xidnyué- ‘bulan sabit’ ),
it yé (/N xidozhou- ‘kapal kecil” )
4 | Menunjukkan bentuk titik A didn (88 mo- ‘dakwat’ ),
B (K mi- ‘beras’ ),
Wi ké (#0-F kouzi- ‘butang’ ),
W di (UK shui- ‘air’ )
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Menunjukkan benda yang M\ coéng (AR guanma- ‘belukar’ ),

berumpun

¥ péng (¥ cao- ‘rumput’ ),
% cl (¥ 7€ xianhua- ‘bunga segar’ )

6 | Menunjukkan bentuk segitiga | jido f (FGJI xigua- ‘tembikai’ )
7 | Menunjukkan benda yang HE dui (4= th- ‘tanah’ ),
WELCERRSE # ta (34 wénjian- ‘dokumen’ ),
& dié (45 zh1- ‘kertas’ ),
P dud (FEEL daocdo-padi *)
Jadual 6.2; Ciri Bentuk dalam Penjodoh Bilangan Bahasa Melayu
Bil Ciri Bentuk Contoh-contoh Penjodoh Bilangan dan
Kata Nama yang Boleh Dirangkaikan
1 | Menunjukkan bentuk batang batang (pen), utas (rantai),
cucuk (sate), papan (petai),
ruas (tebu), deret (kedai),
baris (pokok), urat (benang)
2 | Menunjukkan bentuk bulat biji (bola), butir (manik),
gelung (dawai), kalung (bunga),
lingkar (dawai), gulung (filem)
3 | Menunjukkan bentuk lengkung bentuk (mata kail)
4 | Menunjukkan bentuk titik titik (air), tompok (dakwat)
S | Menunjukkan benda yang berbentuk | rumpun (buluh)

rumpun

Dalam penulisan bahasa Melayu dan bahasa Cina, terutamanya sajak,

terdapat penggunaan penjodoh bilangan yang kreatif. Penggunaan penjodoh bilangan

dalam sesetengah sajak menunjukkan daya kreatif penyajak. Berikut merupakan

contoh-contoh penggunaan penjodoh bilangan bahasa Melayu yang kreatif dalam

sajak:
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1) secawan mimpi ( Mansor Ahmad Saman, 1981:36)

- Penjodoh bilangan cawan digunakan untuk menunjukkan cecair yang diisi dalam
cawan, Dalam bahasa Melayu, mimpi merupakan kata nama abstrak yang tidak perlu
dirangkaikan dengan penjodoh bilangan, tetapi puisi merupakan penulisan kreatif,
oleh itu penyajak menggunakan cawan untuk mengukur mimpinya.

i) sebilah sinar ( Noor S.1., 1980:34)

Penjodoh bilangan bilah digunakan untuk senjata atau benda yang tajam dan runcing.
Dalam bahasa Melayu, sinar ialah kata nama abstrak yang tidak perlu dirangkaikan
dengan penjodoh bilangan. Penyajak melihat sinar sebagai benda yang tajam, oleh itu
penjodoh bilangan bilah digunakan untuk kata nama sinar,

iil) sekuntum kekasih (Noor S.1., 1980:36)

Penjodoh bilangan kuntum digunakan untuk bunga. Dalam bahasa Melayu, kekasih
ialah kata nama yang dirangkaikan dengan penjodoh bilangan orang. Penyair melihat
kekasih sebagai sesuatu yang indah seperti bunga, oleh itu penyajak menggunakan

penjodoh bilangan kuntum untuk kata nama kekasih.

Berikut merupakan contoh-contoh penggunaan penjodoh bilangan bahasa

Cina yang kreatif dalam sajak:

— & WK
yi dud weixiao (Yu Guangzhong,1995:36)
‘satu senyuman’

Penjodoh bilangan 4 dud digunakan khas untuk bunga dan awan. Penyajak melihat

k% weixido ‘senyuman’ sebagai sesuatu yang indah seperti bunga, maka
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penjodoh bilangan % dud digunakan. Penjodoh bilangan yang sesuai untuk {#%<
" waéixido ialah 4~ gé. (— MK yi ge wéixido)
i) — B Ph

yi zud tidozhan  (Yu Guangzhong,1995:234)

‘ satu cabaran’

Penjodoh bilangan B zud digunakan untuk objek yang besar dan berada di sebuah
kawasan yang tetap seperti bukit dan jambatan. Penyajak melihat /&
tidozhdn ‘cabaran’ sebagai sesuatu yang besar dan tidak mudah diatasi, maka
penjodoh bilangan B zud digunakan. HEH% tidozhan ‘cabaran’ ialah kata nama
abstrak, sepatutnya dirangkaikan dengan penjodoh bilangan > gé dan #' zhdng.
(— kIR yi ge tidozhan/ —Fh#kiE yi zhdng tidozhan)
iii) — I EX:7

yi zhuang juying (Yu Guangzhong, 1995:283)

‘satu bayang-bayang yang besar’
Penjodoh bilangan Iff zhudng digunakan untuk rumah dan bangunan. Penyajak
melihat ELf jUying ‘bayang-bayang’ sebagai sesuatu yang besar, maka penjodoh

bilangan I zhuang digunakan. Kata nama abstrak EL.& jUying sesuai dirangkaikan

dengan penjodoh bilangan /> gé ( —MEL¥ yi ge jdyIng).

6.2  Perbezaan Penggunaan Penjodoh Bilangan antara Bahasa Melayu dan
Bahasa Cina

Jumlah penjodoh bilangan dalam bahasa Cina adalah jauh lebih banyak
daripada jumlah penjodoh bilangan dalam bahasa Melayu. Tambahan pula, terdapat
banyak benda yang dapat dirangkaikan dengan penjodoh bilangan yang sama dalam

bahasa Melayu tetapi menggunakan penjodoh bilangan yang berlainan dalam bahasa
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Cina. Oleh itu, pelajar-pelajar Melayu mungkin menghadapi masalah memilih

- penjodoh bilangan yang sesuai untuk sesuatu kata nama dalam bahasa Cina.

Kata-kata nama di dalam jadual berikut ialah kata nama yang dapat

dirangkaikan dengan penjodoh bilangan buah, orang, ekor, batang, helai, pucuk,

keping, pasang, butir, utas, urat , tetapi menggunakan pelbagai jenis penjodoh

bilangan dalam bahasa Cina.

Jadual 6.3: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Cina untuk Kata Nama yang

Mengambil Penjodoh Bilangan Buah

Bil Kata Nama PB PB
bahasa Cina &ai;z;i
| B F  chuangazi tingkap B shan buah
2 g &  baogao laporan B pian buah
3 }g 4+  baoshé balai berita R jia buah
4 B B  biéshd bangalo # dong buah
5 Yk #§  bingxiang peti sejuk & tai buah
6 ¥ | caiqi bendera i mian buah
berwarna
7 #F M senlin hutan K pian buah
8 ¥ caiyuan kebun H kuai buah
9 |&#H  cankdoshl buku rujukan #& bén buah
10 | 8 F canting kafeteria g jian buah
11 | B gh geql lagu B shdu buah
12 | 58 &  qiché kereta i liang buah
13 # &  chéngbao kubu B zud buah
14 | #8 chuan kapal i@ sou buah
15 | 3% |  xinwén berita m zé buah
16 | 8 F  zhuodzi meja 3 zhang buah
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17 | #f ¥  diqu daerah #  dai buah
J18 | b ditd peta g fd buah
19 R & féngzheng layang-layang B zhi buah
20 | % B  gushi cerita & duan buah
21 % F  jiaozi tandu & chéng buah
22 # jing telaga O kéu buah
23 it x [dnwén tesis M ce buah
24 | P F  maozi topi T ding buah
25 RE puabd air terjun # dao buah
26 | BR#B#L  zhaoxiangji kamera 42 jia buah
27 | 45 giang dinding 3% du buah
28 | & ¥  glddng antik {4 jian buah
29 | K #  hugjian roket ¥ méi buah
30 E PR yiyuan hospital Br sud buah
31 W Bk shanmai banjaran & tido buah
32 | K7 deng lampu 2 zhan buah
33 | kX H  dapao meriam B zin buah
34 B {®  suidao terowong F. koéng buah
35 jf @  ybuhua lukisan cat B zhéng buah
minyak
36 | BRe4 baikéquanshi ensiklopedia g bad buah
37 m A% & meng mimpi seram 1% chang buah
38 | g &  haiwan teluk @ dao buah
39 2= ha teko 3@ ba buah
40 # = jidngpin hadiah t  fén buah
41 i 3 shiyan eksperimen i xiang buah
42 | W oy laba trumpet & zhi buah
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Jadual 6.4. Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Cina untuk Kata Nama yang
Mengambil Penjodoh Bilangan Orang

-| Bil Kata Nama PB PB
bahasa Cina IE/IaehlZi::x
1 B Hl sl pemandu 1~ gé orang
2 # | laoshi guru % ming orang
3 e - |dshi peguam {31 Wei orang
4 X 4%  dajiang general B yuan orang
5 A rén orang O kéu orang

Jadual 6.5: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Cina untuk Kata Nama yang
Mengambil Penjodoh Bilangan Ekor

Bil Kata Nama PB PB
bahasa Cina &a;}:;t

! % F tozi arnab a  zhi ekor

2 & nid lembu 3 téu ekor

3 I ma kuda T pl ekor

4 e zhi babi 0 kdu ekor

5 5 ya ikan B Wwé ekor

6 b goéu anjing & tido ekor
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Jadual 6.6: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Cina untuk Kata Nama yang
Mengambil Penjodoh Bilangan Batang

.| Bil Kata Nama PB PB
, bahasa
bahasa Cina Melayu
I ¥ # yeshu pokok kelapa B ke batang
2 ¥A Bt songshd pokok cemara ¥ zhi batang
3 K F zhuzi tiang ¥ zhi batang
4 ¥ & fénbi kapur % zhi batang
5 | hé sungai & tido batang
6 i & daold jalan raya Bg gl batang
7 o & mald jalan raya @ dao batang

Jadual 6.7: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Cina untuk Kata Nama yang
Mengambil Penjodoh Bilangan Helai

Bil Kata Nama PB PB
bahasa Cina bahasa
Melayu

1 x PR yifu baju # jian helai

2 i bd kain gt pi helai

3 M F yezi daun K pian helai

4 4R zhi kertas # zhang helai

S M & lingdai tali leher & tiao helai

Jadual 6.8; Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Cina untuk Kata Nama yang
Mengambil Penjodoh Bilangan Pucuk

Bil Kata Nama PB PB
. bahasa
bahasa Cina Melayt
1 e giang pistol @ ba pucuk
2 = xin surat ¥ féng pucuk
3 X M1 dapao meriam (7 mén pucuk
4 &t zhén jarum ¥ zhi pucuk
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Jadual 6.9: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Cina untuk Kata Nama yang
Mengambil Penjodoh Bilangan Keping

- Bil Kata Nama PB PB
, bahasa
bahasa Cina Melayu
1 $# F binggan biskut B kuai keping
2 K tdpian gambar # zhang keping
3 M B xiangjido getah K pian keping
4 My B yobupido setem ¥ méi keping
Jadual 6.10: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Cina untuk Kata Nama yang
Mengambil Penjodoh Bilangan Pasang
Bil Kata Nama PB PB
bahasa Cina blmsa
Melayu
1 ¥ F xiézi kasut W shuang pasang
2 H ¥ érhudn anting-anting 3¢ dui pasang
3 % F kdzi seluar & tido pasang
4 iR $& vyanjing cermin mata Bl fd pasang
Jadual 6.11: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Cina untuk Kata Nama yang
Mengambil Penjodoh Bilangan Butir
Bil Kata Nama PB PB
bahasa Cina haias
Melayu
I ] F vyez kelapa A~ gé butir
2 v, mi beras g N butir
3 F sy zidan peluru ¥ méi butir
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Jadual 6.12: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Cina untuk Kata Nama yang
Mengambil Penjodoh Bilangan Urat

Bil Kata Nama PB PB
bahasa Cina I:)/Iae};:;?l
I 3 & téufa rambut R gen urat
2 & xian benang g 10 urat
3 E £ maoxian benang kapas Rg gt urat

Berbanding dengan bahasa Melayu, penjodoh bilangan dalam bahasa Cina
adalah lebih rumit kerana terdapat sebilangan besar penjodoh bilangan bahasa Cina
yang boleh dirangkaikan dengan pelbagai jenis kata nama yang mempunyai bentuk,
saiz atau ciri yang berlainan. Contohnya penjodoh nama tunggal I dao boleh
dirangkikan dengan luka, pintu, pelangi, lauk dan soalan (lihat Jadual 5.1, ms 71).

Kata nama yang diberikan tadi mempunyai ciri yang berbeza.

Terdapat sebilangan besar benda yang boleh dirangkaikan dengan penjodoh
bilangan yang sama dalam bahasa Cina tetapi mengambil penjodoh bilangan yang
berlainan dalam bahasa Melayu. Kata-kata nama dalam jadual di bawah ialah kata
nama yang boleh dirangkaikan dengan %k tido, R zhl, 4 jian, 3k téu, € b3,
B zhi, M méi, Wi ke, M kdu, ¥ judn, Pt pi, R kuai dan J pian dalam
bahasa Cina tetapi perlu menggunakan pelbagai jenis penjodoh bilangan yang

berlainan dalam bahasa Melayu.
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Jadual 6.13: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Melayu untuk Kata Nama
yang Mengambil Penjodoh Bilangan #& tido

 Bil Kata Nama PB Bahasa Melayu | PB Bahasa Cina
l jalan raya batang % tiao
2 roti buku & tido
3 seluar pasang & tido
4 ikan ekor & tiao
5 rambut helai & tidao
6 tali utas & tido
7 banjaran buah & tido
8 tocang ikat & tido
Jadual 6.14: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Melayu untuk Kata Nama
yang Mengambil Penjodoh Bilangan R zhi
Bil Kata Nama PB Bhasa Melayu | PB Bahasa Cina
1 gajah ekor =3 zhi
2 gelang tangan bentuk a2 zhi
3 feri buah =} zhi
Jadual 6.15: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Melayu untuk Kata Nama
yang Mengambil Penjodoh Bilangan 44 jian
Bil Kata Nama PB Bhasa Melayu | PB Bahasa Cina
I baju helai 4 jian
2 alat mainan buah % jian
3 surat rasmi pucuk % jian
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Jadual 6.16: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Melayu untuk Kata Nama
yang Mengambil Penjodoh Bilangan 3k téu

Bil Kata Nama PB Bhasa Melayu | PB Bahasa Cina
1 kambing ekor sk tou
|2 bawang putih biji sk tdu
Jadual 6.17: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Melayu untuk Kata Nama
yang Mengambil Penjodoh Bilangan ! ba
Bil Kata Nama PB Bhasa Melayu | PB Bahasa Cina
I payung kaki E1u ba
2 teko biji 3o ba
3 pisau bilah e ba
4 pistol pucuk jm ba
5 penyapu batang m ba
Jadual 6.18: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Melayu untuk Kata Nama
yang Mengambil Penjodoh Bilangan #¥ zhi
Bil Kata Nama PB Bhasa Melayu | PB Bahasa Cina
1 bunga ros tangkai o7 zhi
2 lilin batang B zhi
3 senapang pucuk B zhi
Jadual 6.19: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Melayu untuk Kata Nama
yang Mengambil Penjodoh Bilangan # méi
Bil Kata Nama PB Bhasa Melayu | PB Bahasa Cina
1 setem keping ¥ meéi
2 lencana buah ¥ méi
3 paku biji ¥ mei
4 roket buah # mei
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Jadual 6.20: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Melayu untuk Kata Nama
yang Mengambil Penjodoh Bilangan Jil ké

Bil

Kata Nama PB Bhasa Melayu | PB Bahasa Cina
1 peluru butir i ke
2 kacang biji i ke
3 satelit buah L] ke
Jadual 6.21: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Melayu untuk Kata Nama yang
Mengambil Penjodoh Bilangan H kdu
Bil Kata Nama PB Bhasa Melayu | PB Bahasa Cina
1 periuk biji O kou
2 babi ekor O kdu
Jadual 6.22: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Melayu untuk Kata Nama
yang Mengambil Penjodoh Bilangan % judn
Bil Kata Nama PB Bhasa Melayu | PB Bahasa Cina
l wayar gelung o juan
2 filem gulung - juan
Jadual 6.23: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Melayu untuk Kata Nama
yang Mengambil Penjodoh Bilangan PT pi
Bl Kata Nama PB Bhasa Melayu | PB Bahasa Cina
] kain gulung 7T pi
2 kuda ekor 114 o]

130




Jadual 6.24: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Melayu untuk Kata Nama
yang Mengambil Penjodoh Bilangan #R kuai

" Bil Kata Nama PB Bhasa Melayu | PB Bahasa Cina
1 ais ketul Hh kuai
2 sabun buku R kuai
3 sapu tangan helai R kuai
4 tanah bidang R kuai
5 roti keping R kuai

Jadual 6.25: Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Melayu untuk Kata Nama
yang Mengambil Penjodoh Bilangan k- pian
Bil Kata Nama PB Bhasa Melayu | PB Bahasa Cina
1 kelopak bunga helai =3 pian
2 kek keping E pian
3 ubat tidur biji | = pian

Bilangan penjodoh bilangan dalam bahasa Cina bukan sahaja lebih banyak

daripada penjodoh bilangan dalam bahasa Melayu, malah penggunaan penjodoh

bilangan bahasa Cina lebih luas dan rumit,

Kata-kata nama di bawah merupakan kata nama yang dapat dirangkaikan

dengan pelbagai jenis penjodoh bilangan dalam bahasa Cina, tetapi hanya dapat

dirangkaikan dengan satu penjodoh bilangan dalam bahasa Melayu.
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Jadual 6.26: Kata Nama yang Boleh Dirangkaikan dengan Lebih Daripada
Satu Penjodoh Bilangan dalam Bahasa Cina

+ Bil

Kata Nama

PB

Bahasa Cina

PB

Bahasa Melayu

R

sénlin hutan

pian
ZUo
céng

dai

buah

ml
=8

yinyue muzik

shdu

buah

T

goéngchang kilang

buah

28

jiqi mesin

e

tai

pan

buah

jing perigi

kdu

S E 0B R BB Ny B #EET
L
O

buah

mén pintu

buah

it

chuan kapal

buah

bi pen

B oMo R B D> 8 =
.;;;';

batang
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¥

dingzi

paku

batang

10

B B

shuzhi

ranting

batang

E %

yisheng

doktor

orang

™ 18

fiezhl

cincin

bentuk

13

IR

lang

serigala

ekor

keldai

ekor

15

% 3e

ludtud

unta

ekor

16

giang

pistol

e N> BRI R e ES> RS F oS> R B R R HD>HEFE BN

pucuk
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-

17 I pao meriam | mén pucuk
B zun

18 |2 3 fatou kapak I b3 bilah
il bing
1~ g8

19 | F yezi daun 3k zhang helai
5 pian

20 g ddu kacang for i biji
] ké

21 |48 F shénzi tali oz ] gen utas
% tidao
i [V

22 |# F kuaizi penyepit ] ba pasang
3¢ dui
Bl fu

23 | #% F wazi sarung kaki %t dui pasang
P shuang

24 A rén orang E ban kumpulan
1 bang
BA dui
% hud
Bt qn

25 |48 Rt yaoshi kunci 3@ ba gugus
2} chuan

26 |H & mianbao roti th  kuai keping
B pian
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27 i di tanah Hh kuai bidang
B pian

28 |H B ganzhe tebu 7] jié kerat
B e

29 |i8 sk léishui air mata i di titik
i  ké

30 |# & midnhua kapas i tuan gumpal
e dui

31 | & 4@ xiangyan  rokok B hé kotak
a bao

6.2.1 Kata Nama dalam Bahasa Melayu yang Tidak Perlu Dirangkaikan
dengan Penjodoh Bilangan

Dalam bahasa Melayu, kata bilangan atau kata sifat kuantiti ‘beberapa’
boleh dirangkai terus di hadapan sesetengah kata nama. Perbincangan bahagian di
bawah menunjukkan kata-kata nama yang tidak perlu dirangkaikan dengan penjodoh
bilangan dalam bahasa Melayu tetapi mesti dirangkai dengan penjodoh bilangan

dalam bahasa Cina.

6.2.1.1 Kata Nama Abstrak

Mengikut Asmah Haji Omar ( 1993:30), kata nama abstrak ialah kata nama
yang tidak dapat dilihat, disentuh, dihidu atau didengar, misalnya fikiran, perasaan,
kebahagiaan dan sebagainya. Namun terdapat sebilangan kata nama abstrak yang
tidak mempunyai ciri-ciri tersebut. Contohnya ‘perkataan’ dan ‘ayat’ sebagai

kata nama abstrak boleh dilihat apabila dirujuk kepada perkataan dan ayat yang
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ditulis dalam buku. Oleh itu, definisi bagi kata nama abstrak bukanlah sesuatu yang

« mutlak.

Dalam bahasa Melayu, penjodoh bilangan untuk kata nama abstrak amat
terhad penggunaannya. Selama ini hanya terdapat dua penjodoh bilangan untuk kata
nama abstrak, iaitu ‘patah’ untuk perkataan dan ‘buah’ untuk pantun, cerita,
negara, masyarakat dan sebagainya. Sedangkan dalam bahasa Cina, terdapat banyak
penjodoh bilangan untuk kata nama abstrak. Bagi memudahkan penghuraian, kata

nama abstrak dibahagikan kepada kategori berikut:

i) Kata Nama untuk Masa
Dalam bahasa Melayu, kata nama seperti jam, hari, bulan, tahun, abad, pagi,
tengah hari, petang dan malam tidak perlu dirangkai dengan penjodoh bilangan.
Dalam bahasa Cina, kata-kata nama seperti B Lt zaoshang ‘pagi' , B¢ L
wanshang ‘malam’ dan H yué ‘bulan’ mesti dirangkai dengan penjodoh
bilangan 4™ gé. Tetapi kata nama masa seperti £E nian, ‘tahun’ dan X tian
‘hari’ tidak perlu dirangkai dengan penjodoh bilangan, Contohnya — £ yi nidn
‘satu tahun’ dan — X yitian ‘satu hari’ . Jadual berikut menunjukkan contoh-

contoh kata nama bahasa Melayu yang tidak perlu dirangkaikan dengan penjodoh

bilangan tetapi perlu dirangkaikan dengan penjodoh bilangan dalam bahasa Cina.
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Jadual 6,27: Kata Nama untuk Masa

Bil

Bahasa Melayu

Bahasa Cina

satu pagi

-4+ RE
yl ge zaoshang
satu PB pagi

‘satu pagi’

dua petang

m A TF

lidng ge xiawd

dua PB petang
‘ dua petang’

tiga malam

= 1T ik
san ge wanshang
tiga PB malam

‘tiga malam’

empat minggu

m A EH
si  ge xingqi

empat PB minggu
‘empat minggu’

lima bulan

A 1B

wl ge yue
lima PB bulan
‘lima bulan’

gnam jam

AN MY
lid ge xidoshii
enam PB jam
‘enam jam’

tujuh abad

t+t 4 4
qi  ge shiji

tujuh PB abad
‘tujuh abad’
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ii) Kata-kata Nama Abstrak yang Lain

Jadual 6.28: Kata-kata Nama Abstrak yang Lain

Bil

Kata Nama PB Bahasa PB Bahasa Cina
Melayu

| | alasan I | Ifyou - 0 gé

2 | tenaga h s liqi - R& o[¥

3 | kasih sayang & i aixin . B pian
4 | suara BE shéngyin - g ba

5 |cinta = ai - f  fén
6 | kerisauan il guli - B céng
7 | keharmonian 1 § héqi . Ei] tuan
8 | formula UNE- ¥ gongshi - & tido
9 | kursus g ké - | mén
10 | kemahiran Z 47 bénling = &= tdo
Il | bakat 7 4 caihug - b2y fén
12 | keikhlasan B chéngyi - & fan
13 | perkara B shiging - % jian
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6.2.1.2 Kata Nama ‘orang’

Dalam bahasa Melayu, kata nama ‘orang’ tidak perlu dirangkaikan dengan

penjodoh bilangan ‘orang’ , tetapi dalam bahasa Cina kata nama A rén ‘orang’

wajib dirangkaikan dengan penjodoh bilangan 4> gé.

Jadual 6.29: Kata Nama ‘orang’

Bahasa Melayu

Bahasa Cina

dua orang

* dua orang orang

A

lidng ge rén

dua PB orang
‘dua orang’

bad.1.3

Kata Nama untuk Bahagian Badan yang Tidak Berpasangan

Dalam bahasa Melayu. bahagian badan yang tidak berpasangan tidak

mengambil penjodoh bilangan tetapi dalam bahasa Cina penjodoh bilangan perlu

digunakan.

Jadual 6.30: Kata Nama untuk Bahagian Badan yang Tidak Berpasangan

Bahasa Melayu

Bahasa Cina

satu mulut

— 3 e

yi zhang zulba

satu PB mulut
‘satu mulut’

satu hidung

-1 RF

yi ge bizi
satu PB hidung
‘satu hidung’

satu dagu

—1 FE

yl ge xiaba

satu PB dagu
‘satu dagu’
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6.2.2 Ciri Ekspresi Dalam Penjodoh Bilangan Bahasa Cina

Menurut He Jie (2000:99-102), penjodoh bilangan bahasa Cina bukan sahaja
boleh mendeskripsikan bentuk dan kuantiti sesuatu benda atau manusia, malah juga
boleh menunjukkan perasaan seseorang seperti suka, benci, memuji dan merendah-
rendahkan, Perasaan subjektif inilah yang dikenali sebagai ciri ekspresi. Sebagai
contoh, dalam penjodoh bilangan bahasa Cina, i wéi selain berfungsi sebagai
penjodoh bilangan untuk orang, juga menunjukkan perasaan penghormatan terhadap
seseorang yang dirujuk. Penjodoh bilangan ¥ bang selain berfungsi sebagai
penjodoh bilangan kumpulan, juga membawa makna benci dan merendah-rendahkan

seseorang. Ciri ekspresi dalam penjodoh bilangan bahasa Cina adalah seperti berikut:

i) Menunjukkan perasaan menghormati dan memuji

Jadual 6.31: Penjodoh Bilangan yang Menunjukkan Perasaan Menghormati

| dan Memuji
Penjodoh bilangan Contoh-contoh
I wéi B0 ¢ bldzhang menteri
= | laoshi guru
o xuézhé akademikus
7 ¥ muqin ibu
R yuan X 4% dajiang general
a5 4 téngling komander
iR S hdjiang general yang berani
Bl U fashuai penolong ketua
komander
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Contoh ayat 1 :

R MR AN R B KWK WHEGR —f TF
Ko |

Wémen de lingqid bljin shi yi weéi célugjia, érqié y& shi yi wéi

zhéxuégjia.

“ Pemimpin kita bukan sahaja merupakan seorang ahli taktik, malah seorang ahli
falsafah.’

Penggunaan i wei dalam ayat 1 membawa perasaan menghormati dan memuji
terhadap pemimpin tersebut. Penjodoh bilangan 4> ge tidak digunakan kerana > ge

ialah penjodoh bilangan am untuk orang dan tidak membawa ciri ekspresi dalam

konteks ayat ini.

Contoh ayat 2 :

BME BMXLERE—B XK HER LT F> B

Minghué de faqin shiyl yuén dajidng, wéi gugjia |i xia bushao gonglao.

* Bapa Minghua seorang general, beliau telah banyak menyumbangkan jasa kepada
negara.’

Penjodoh bilangan & yuén digunakan untuk mereka yang berpangkat dalam

pasukan tentera dan memberi sumbangan terhadap keamanan negara. Penggunaan
5 yuan dalam ayat 2 membawa perasaan memuji terhadap bapa Minghua sebagal

seorang general yang dihormati.

Oleh itu, penjodoh bilangan {iL wei tidak boleh digunakan untuk

dirangkaikan dengan penjahat atau orang yang tidak berkelakuan baik, tetapi

penjodoh bilangan 4" ge digunakan untuk golongan tersebut.
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Contoh:  * — {iL /)\ ffy
yi wéi xidotou
— P v
yi ge xidotou
‘seorang pencuri’

Walau bagaimanapun, dalam bahasa Melayu,
‘orang’ digunakan secara amnya untuk semua individu.
Contoh: seorang menteri
seorang penjaja

seorang perompak

if) Menunjukkan perasaan benci dan merendah-rendahkan

penjodoh  bilangan

Jadual 6.32; Penjodoh Bilangan yang Menunjukkan Perasaan Benci

dan Merendah-rendahkan

Penjodoh bilangan Contoh-contoh
g wo T z6éi pencuri
‘sarang’ fih F lAndan pemalas
¥ w(lai samseng
& hud M 4 dutG kaki judi
‘kumpulan’ 28 qidngdao lanun
% {E daitd penjahat
B’ ke 2R segul kaki perempuan
‘sarang’ BB /)N B8 danxidogul pengecut
M R F baijiazi bangsat
g g T EE taféi penyamun
‘kumpulan’ BE dfjun tentera musuh
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¥ bang 18 K shagua si bodoh
‘kumpulan’ B H baichi si bodoh

I\ FE pashdu penceluk saku
| cud B ¥ 9 F fandang fenzi pembangkang
‘kumpulan kecil” | ¥ A huairén penjahat

Contoh ayat 3:

PE THEFE Mo EM Bk R M
Na wbd wdlai chdngchdng qifd  clinli de fanl ji xi&ohdi.

‘Samseng-samseng itu selalu menyakat perempuan dan kanak-kanak dalam
kampung. '

Contoh ayat 4.

¥m E#®E B — BAE
Jingcha zhéngzai zhuibl yi hud gidngdao.

‘Polis sedang mengejar segerombolan lanun.’

Contoh ayat § :
" —# XA E g BWEF BN BRM T

Y8u yi cud hudirén zhéng shéféd pohuai wdmen gugjia de an’ ning.

‘“Terdapat segerombolan penjahat cuba menghancurkan keamanan negara kita.’

Dalam penjodoh bilangan B w0 dan #& cud terkandung perasaan benci.
Kedua-dua penjodoh bilangan ini dirangkaikan dengan mereka yang tidak

berkelakuan baik seperti samseng, lanun dan penjahat. Penjodoh bilangan fX hud
jika dirangkaikan dengan orang yang tidak berkelakuan baik, maka K hud
terkandung perasaan benci. Tetapi jika X hud dirangkaikan dengan orang lain

contohnya remaja dan kanak-kanak, ia tidak membawa ciri ekspresi yang negatif.
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Dalam bahasa Melayu, cuma penjodoh bilangan ‘gerombolan’ yang
. mempunyai ciri ekspresi. Dalam penjodoh bilangan ‘gerombolan’ terkandung
perasaan benci dan merendah- rendahkan sesuatu kumpulan manusia, contohnya:

segerombolan pengganas

segerombolan penjahat

segerombolan perompak

segerombolan lanun

6.2.3 Penggandaan dalam Penjodoh Bilangan Bahasa Cina

Penjodoh bilangan dalam bahasa Cina boleh digandakan untuk menunjukkan
makna ‘setiap’ , tetapi penjodoh bilangan dalam bahasa Melayu tidak boleh
digandakan.

Contoh-contoh penjodoh bilangan bahasa Cina yang digandakan;

h— B &K W i)— % x &
yi k& ké shi yi dud dud hua
satu PB PB pokok satu PB PB bunga
‘ setiap pokok’ ‘setiap bunga’
i)— & & H# v— W W %
yi  bén bén sht yl liang liang che
satu PB PB  buku satu PB PB  kereta
‘setiap buku’ ‘setiap kereta’
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6.2.4 Penjodoh Bilangan yang Tidak Terdapat dalam Bahasa Melayu

i) Penjodoh Bilangan Untuk Kata Kerja (Mv)

Dalam bahasa Melayu, kata kerja tidak dirangkaikan dengan sebarang
penjodoh bilangan. Apabila hendak membilang sesuatu perbuatan yang dilakukan,
perkataan  ‘kali’ digunakan. Contohnya: pergi sekali, minum dua kali dan

sebagainya.

Dalam bahasa Cina, terdapat penjodoh bilangan yang dirangkaikan dengan
kata kerja (sila rujuk 5.8, msl110). Penjodoh bilangan ini digunakan untuk
membilang sesuatu perbuatan yang dilakukan. Struktur penjodoh bilangan untuk kata
kerja berbeza dengan struktur biasa.

Struktur penjodoh bilangan untuk kata kerja:
[ kata kerja + kata bilangan + penjodoh bilangan ]

Contoh:
E — i
qd yf tang
pergi satu My
Dalam bahasa Melayu, frasa di atas ditulis sebagai:

‘pergi sekali’

ii) Penjodoh Bilangan yang Dirangkaikan Antara Kata Kerja dan Objek
(Mc' )

Dalam bahasa Melayu, penjodoh bilangan tidak diselitkan antara kata kerja
dan objek, tetapi dalam bahasa Cina, terdapat penjodoh bilangan jenis ini (sila rujuk

5.7,ms108) struktur penggunaan penjodoh bilangan ini adalah seperti berikut:
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[kata kerja + kata bilangan + penjodoh bilangan + objek]

. Contoh:

W — A BX
shuo yi kdu riwén

‘bertutur satu PB bahasa Jepun ’
Dalam bahasa Melayu, frasa di atas ditulis sebagai:

‘bertutur dalam bahasa Jepun yang baik’

iii) Penjodoh Bilangan Sementara (Mt)

Dalam bahasa Melayu, tiada penjodoh bilangan sementara tetapi dalam
bahasa Cina, penjodoh bilangan sementara ini wujud (sila rujuk 5.5,ms101). Struktur
penjodoh bilangan sementara ini ialah:

[kata bilangan ‘satu’ + penjodoh bilangan + kata nama]

Contohnya:
— HmA
yi  diwanjl( 3 di bermakna lantai)
satu PB alat mainan
Dalam bahasa Melayu, frasa di atas tidak perlu dirangkai dengan penjodoh

bilangan dan ditulis sebagai :

‘lantai penuh dengan alat mainan’
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